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Molozsvar, oct. 8. 

(D) Szádadunkban az államélet legfonto- 
sabb tényezőjévé vált a munka. A régi no- 
mad életnek, mely vadászatból s ellenségtől 
vett sarczokból tartá fenn magát, véget ve- 
tett a civilisatio, a nemzeti függetlenség az 
egyéni szorgalomban s jóllétben leli biztositá- 
sát, s főként mióta a hűbércsség lánczai meg- 
törtek, s az emberi tehetségnek szabad ver- 
senytére nyilt a nagy világban minden előha- 
ladáshoz, minden nemzet azáltal érheti el jól- 
létét, ha szellemi és anyagi erejét másokhoz 
hasonlóan kifejteni képes. 

A szellem az, a mely a nemzet anyagi 
fejlését kifejti s a világgal közvetiti, s a 
munka és szorgalom az, a mely nélkül a szel- 
lemi erő minden felsőségével is a nemzetek 
világtársadalmi ezéljaikat el nem érhetik. 

Ennél fogva csaknem másfél százada már, 
hogy a műipar és kereskedelem emberei az 
egyes államok legfontosabb tényezőivé váltak, 
s ma egy hatalmas császári trónt látunk a 
Szajna partjain a munkások vállaira támasz- 
kodni. 

A civilisálatlanabb népeknek hosszas küz- 
delmökbe kerül világtársadalmi lételöket any- 
nyira érvényesiteni, hogy a munkás nép köz- 
véleményeig nevök elhasson, mint a mely ré- 
teg csak annyiban foglalkozik a politikával, 
a mennyiben valamely külország anyagi fej- 
lettsége visszahat az európai műipar s mun- 
kás élet gyarapitására. 

Ezen elveknél fogva méltán tulajdonitunk 
fontosságot azon nagy meetingnek, melyet az 
angol műiparos osztály London egyik legna- 
gyobb termében a St. Martins Hall.ban tar- 
tott az elmult hó 27-kén a franczia munká- 
sok küldöttsége fogadásának ünnepére. 

A nagy népességü, s gyakorlati képessé- 
gekkel kérkedő gyülekezet igen fontos tanács- 
kozást tartott, s tárgyalása a körül forgott, hogy 
Európa minden nagyobb városában munkás 
bizottmányok alakittassanak, s javaslatba ho- 
zatott, mikép a jövő évben Belgiumban egy 
munkás congressus tartassék. 

Mily magasztos eszme az emberi produc- 
tivi erőnek ily világ szempontbóli associatioja. 

A népes gyülést világpolgári lelkesedés 
lengette át, számba vevén erejét s Európa 
azon civilisált részeit, melyek a világműipar- 
nak s kereskedelemnek teréül szolgálnak, az 
emberiség anyagi jólléte kifejlesztésére nézve 
illetékesebb népeket zajosan s lelkesedve él- 
jenezte meg: 

ja magára. 

dustriája által. 

vivmányokkal , 

pek szabadságát 

De a nemzet szellemi és anyagi gyors elő- 
haladása által ismét körvonalozni kezdé au- 
tonom határait, s a politikai határok körvo- 
nala egy külön industrialis és anyagi tekintet 
határait is tünteti ki; egy fisiokrát állam áll 
elé, egy nagyobb kereskedőidállam mellett, a 
mely az európai műipar figyelmét méltán 

Láttuk e tekinteteket, midőn nemzetünk 
balsorsában népek vettek részt; a külföld 
több államából folytak be az adakozások a 
szük esztendő által okozott inség enyhitésére. 

Kihatott az európai népek figyelme azon 
elemi csapásokig, a melyek Erdélyt ez évben 
sujtották, és a részvét nemes adománya gyül 
idegen földterületeken sorsüldözötteink nyomo- 
rának enyhitésére. 

Igy vált nemzetünk az európai társadalom 
egyik illetékes tényezőjévé műveltsége és in- 

Nem kérkedhetünk e téren a legnagyobb 
hogy anyagi 

ügyeink még csak a kezdet kezdeténél álla- 
nak, s nem vitatjuk mennyi részben folyt be, 
erre utóbbi évtizedeink polítikai balsorsa, a 
mely anyagi fejlődésünkre is, a mint min- 
denki láthatja, gátlólag visszahat. 

De tény az, hogy neki indultunk a hala- 
dásnak; sőt előmenetelünk akkora mérvet is 
vett, hogy a külföld figyelmét és méltatását 
mind inkább vonja magára, és mi joggal mu- 
tathatunk anyagi productioinkban, a nemzet 
egy uj élet gyökerére, a mely mind mélyeb- 
ben veri be magát, és izmosodik hazánk szent 
földjében, és ez egyszersmind figyelmezteté- 
sül szolgál, hogy elismerjük a műipar és ke- 
reskedelem fontosságát, fejtsük ez irányban 
is mind erélyesebben nemzeti civilisationkat, 
öleljük fel és buzditsuk az e téren mutatkozó 
erőket és tehetségeket; mert ök a nemzet 

anyagi jóllétének igen fontos tényezői; az 
anyagi jóllét pedig leginkább biztositja a né- 

jól tudjuk , 

s önállását. 

Nyilt szózat a Dézsen 18984. 
sept. 29. alakult nőegylethez *) 

Most, midőn nemzetünk cselekvési tere 
csupán a társadalmi körre van szoritva, igen 
üdvös, hogy e téren minden erő megmozdul- 
jon, mely nemzetünk erkölcsi tulnyomóságát 
e hazában elvitathatatlanna teheti. 

A férfiak a tudományos, 
dasági, ipar és kereskedelmi, a nők a gazd- 
asszonyi és jótékonysági egyletekben küzdje- 
nek és versenyezzenek , 

müvészeti, gaz- 

Fájdalom, tudok mivelt és előkelő csalá- 
dok neveletlen árváit az utczákon mezitláb és 
rongyokban hányódni vetödni. 

Láttam Kolozsvártt előkelő egyház papjá- 
nak árváját, miután özvegye is meghalt, a 
napszámosok között kömivesek számára az 
épületeknél téglát és meszet hordani. Tudok 
tekintélyes családot, hol az apa, miután lel- 
ketlen uzsorások javait lefoglalták és hét 
gyermeke jövője miatt kétségbeesett s golyót 
röpitett agyába, az özvegy védtelen árvái- 
val a legnagyobb nélkülözésnek lőn martaléka, 
s gyermekeit ide-oda el kellett szélesztenie 
neveletlenül, bizonytalan jövőnek kitéve, ma- 
ga szolgálatba állott, hogy táplálja növendé- 
keit. Tudok családot, hol a férfiu neje vagyo- 
nát eltékozolta, s három növeletlen gyermekkel 
együtt felmondta a háztartást; a nő, ki e 
megye első családjából származott s fényben 
növekedett, most szolgálatjával tartja kiadott 
gyermekeit; s meglehet, ha szolgálatot nem 
kap, éhen fognak elveszni, s most is nevelé- 
sök biztositatlan s lengeteg rongyokban van- 
nak a téli fagyásnak kitéve. * 

Ezeket keresse fel a dézsi nőegylet, se- 
gitse nevelésöket, s adja vissza öket az em- 
beri társaságnak. 

Ha a nőegylet a szülőtlen árvákra terjeszti 
ki figyelmét, oh akkor bizonyosan hivatásá- 
nak legdicsőbb, legszentebb részét fogta fel. 
Oh akkor azon nemes keblü szülők , kik éle- 
töket a tudomány vagy a müvészet mezején, 
vagy a haza másnemt szolgálatjában töltötték, 
s szük jövedemöknél fogva vagyont nem hagy- 
hattak hátra, nem fognak a haldokló ágyban 
kétségbeesni azon gondolattól, hogy szeretet- 
ben és gyöngéd bánásban nevelt gyermekeik 
halálok után az utczák szögletein fognak há- 
gyódni vetödni; vagy mostoha bánás miatt 
elkényszeredve, erkölcstelen életre vetemedni. 

Oh ha az életet megnézzük : összerázkó- 
dunk e rémes példákon! 

Mily szép tere nyilik itt a nőegyleteknek, 
neni csak segélni azon árvákat, de nevelésök- 
ről erkölcsi tisztaságokról is gondoskodni, s 
öket tisztességesen elhelyezni, mesterségbe, 
vagy tisztességes szolgálatba, vagy ha szel- 
lemileg kitünök, oskolai neveltetésökre be- 
folyni, szóval: a hazának visszaadni. 

Valaki azon árvák közül egyet felvenne, 
engemet venne fel.4 Igy szólott az Idvezitő. 

Vegyétek fel tehát öket hazám nemes keblü 
leányai, ezekre terjeszszétek legfőbb figyelme- 
teket, mert bizonyosan ekkor azon könyek, 
melyeket e tér elfoglalása által a haldokló 
szülők és árvák szemeiről letörletek, oly drága- 
gyöngyök lesznek számatokra, melyeknek fé- 
nye sirhalmaitok felett is örök ragyogásban 
fog tündökleni. Zömlén. 

HMionstantinápoly, sept. 26. 

Négy hétig tartott lázas betegségem meg- 
szakasztotta ezen levelek folytathatását. Üdül- 

főorvosa. A mint írja már kinyugodva azon 
nagyon fáradalmas utazásból, már ezután az 
irodalomnak fog élni (csak kérdés, miként 
juttathatja azt a tervezett helyre, midőn mi is 
három leveléből alig veszünk egyet, a többi a 
rendetlen küldésben elvész), mig Óroszhegyi 
irni fog ezen birodalom tulsó széléről, az alatt 
azon földterület innenső szélén a nyugat felőli 
oldalon utazván, a mennyit kicsibevéve há- rom héti utazással tapasztalhattunk, azokról kezdjük meg folytatását leveleinknek. 

A Loyd társaságnak egyik nagy és csinos két kéményü gözösével a Maximiliánnal aug. 24-én indultunk el Konstantinápolyból. Társa- ságunk, a mi három család személyzetéből állot, negyediknek csatlakozott hozzánk egy 
tudományos és jó társalgó román dr., a ki jótékony hatással volt reánk nézve, mert a 
keleti nemzetek nevezetesb nyelveit beszéli, a minek következésében hazaérkeztünkkor ötet 
a román kormány kijelelte alexandriai követ helyettesnek. Felmenve egy induló tengeri gő- 
zösre, mind ismeretlen arczokkal talalkozánk, 
sokféle külünböző nemzetekből Elhelyezkedve, 
szemlére vesszük a kört, melyben vagyunk, 
de már másnap ismerjük egymást, s barátsá- 
gosan köszöntjük utitársainkat. Midőn reggel a fedélzeten találkozánk, az első napi szem- lekor utitársnőm igy szólott hozzám : Azon 
két férfi ott a gőzös tul oldalán ugy tünnek 
fel, mintha magyarok volnának; nem csalat- 
kozott, b. Kemény Zsigmond és utitársa Emich 
urak voltak. Nagy volt örömünk, megismer- 
kedve többnyire együtt mulattunk Smirnáig, 
onnan a báróék Athéne és az olasz föld be- 
utazására indultak. Volt még gőzösünkön egy 
görög herczegné, és egy alexandriai gróf ne- 
jével és nagyszerü fejér és fekete cselédzeté- 
vel. Ezen gróf ugy kezdte az életet, mint ke- 
reskedő, mely idő alatt rendkivül gazdaggá lett s grófságot vett, most Alexandriában ugy él, mint egy felsőbb körüű hivatalnok; fiának évenkint hatvanezer tallér költöpénzt ad; mi- dőn megérkezve a gözösröl kiszállott, csak a 
zott; különben kinézése csak egy közönséges török vagy arabs formának látszik, de az ur nem néz ki belőle. Midőn a gözősre fellépünk, egyátalában ismeretlenek vagyunk az ott le- vőkkel, de miután hazajöttünk, még életféle történeteiket is tudjuk az ott volt érdekesebb egyéneknek. Az első hely fedélzetéből hosz- szan annak mintegy harmadrészét elrekesztet- ték, alacsony, csak övig érő léczes kerités- sel, a nem éppen alsó-osztályu török, arabs 
és szerecsen nők oda szállásolására, némely- kor egy-két férfi is van közöttök, és az egyik végiben s még közöttök is sok izraelita nök vannak, A török nőknek ezen léczezett rekesz- télybe még más rekesztélyt csinálnak, fentről egész földig befüiggönyözve, csak a tenger felé 
hagynak nekik kilátást, kijáró ajtaja előtt ezen befüggönyözött ketrecznek ül a férj, vagy más férfi felvigyázó. Ez a helye a fedélzetnek 

matroczoknak is harmincz aranyot ajándéko 

megbizonyitandók, ka a beterséghő a k vel ve k hogy élet és lélek van még e nemzetben. Bár tatást javaltak, a melyre éppen a or jó al- egy vagy két kicsi szopó erek nélkül, a 

Angol-, Franczia-, Német., Olasz-, Lengyel- havlbk a politikai kk é etet nem kalmunk volt, mivel egy derék bajós kapitány, melynek bölcsöt lepedölkbül ergálnak, innen 
és Magyarország voltak a lelkes éljenzés tár- szabad engednünk, hogy tehetetleneknek kép- a kivel barátságban vagyunk, indult Smirnára és iml oszlopfához kötve azt. Azon kicsiny 
gyai, s reánk nézve igen örvendeztetőnek tü- zeljen a világ. s onnan tovább. Az utazást megkezdettük, s hely, a hol ezen nők ülnek a földreteritett 

nik fel az, hogy királyságunk alig harmincz E szellemtől lelkesülve lépett életbe Dé- látva jó következését, Smirnától Alexándriáig ágynémüjökön, vagy feküsznek rajta, mert ott éves anyagi ébredése után ma már a Temse zsen is a belső-szolnoki nőegylet, a szenvedő 8 spam s áolytaétúk milimksk rebkn nines iely, erószem be van teritve 
ai 1 szigetország népesl kor. emberiség, az önhibájokon kivül szerencsétle- a volt a nős, hogy még a gőzösön levő egyiktől a másik szomszédig, inek a milyen 

partjain a távol szigetország népe leggyakor nek enyhitésére, fölsegélésére , vigasztalására. utasoknak harmadrésze sem volt, kiknnek a módja van, szönyeggel vagy pokróczezal, mát- 
latibb osztályának közvéleményeig kivivta kellő Az egylet titkára Keresztes Nándor és közép tenger háborgása kedvnélküliséget ne ráczczal, párnával, s fekvő helyök mellett van 
tekintélyét s népszerüségét. segéd titkára Gyarmathy János urak köteles- okozott volna, sőt szenvedőleg is többen, s mindeniknek az ennivalót tartalmazó kosár. 

Valóban azon pessimistáknak, a kik oly ségökből kifolyólag az egylet pénzalapjáról nem csak egy-két egyén volt; a mi kis tár- Ezen utasok minden állomásnál változnak, ke- hamar meg akarják huzni egy nemzet felett és segélyezéseiről a nyilvánosság előtt bizo- Sulatunkat semmi kedvetlenség nem érte, s vés megyen belőlök hosszu utra. HÉs voltak i lehetett azon megjegyzést hallani : nem csuda még a gőzösön nem tudhatni hányféle nem- 

halálharangot, midő önfeláldo- Dyosan számolni fognak; ugy az egylet ala : . ! 
2 halálharangot, midőn az nagy önfeláldó kulása módját, jövedelmi forrásait, ezéljait dogy erősek, hiszen magyarok. Valóban, mert zetből való utazók, a jelentékenyebbek el vol- 

zzással küzd önállásáért s legitim jogaiért, csak és intézkedéseit is részletesen előadandják a én, ki csak akkor keltem fel a sulyos beteg- tak látva utikönyvekkel, melyeket az asztalon 
a világrészvét azon mozzanatait juttathatjuk közönségnek. ségbőb mégis folytonoson jó rvágyat rezte vag őtezen egsti mernézcaettánk 

eszébe, a i özeli Én csupán egyre fi s csak egyszer igen kevés változást. Azon be- és azok közt egtö ranczia, olasz, angol s 
jaiban mreknk knzét inerees hőegyletete ee shezéstké az alakult tegségi és utazási idők alatt nem levén alka- még egy spanyol könyvet is találtunk. Na- 
kezet ip idöről gyakorlati férfiak gyüle- Az alapszabályok 1.ső pontjában, hol az lom semmi érdekes ujdonság tudomására jönni, gyon szép az, hogy az angol és franczia nem- 
ezetei en id ről időre mutatkozott. egylet czélja adatik elő, a házi szegények és vagy talán nincs is jelenben semmi tudnivaló zet oly hibanélküli ismertető könyvekkel bir 
A törökök ellen folytatott hősies küzde- az önhibájokon kivül szerencsétlenségre jutot — mindenfelé oly érdektelen kilátás - ez ok- a másféle idegen nemzet hazájáról is, az olasz 

llem után csaknem háromszázad óta keveset tak segélyezése emlittetik. ból utazásunkkal kezdjük meg ezen levelek és a német nyonnemit könyveka om olyan 
tudott a világ a magyar királyságról Ezen pontot igen üdvös lenne, ha az egylet folytatását. 4, Bontosak s tökéletesek, mint az emlitett két 
tettleg Európában legrégibb , legten ai a szttloion kvn k a is kiterj eszteé Elutazásunk perczében vettüuk tudósitást nemzeté, Két évtől fogva mindig kerestem egy 

alkotmányunk ben haza kebel y és kiterjesztené a köztünk is gyakorlatba jött Oroszhegyi Józsa barátunktól, Trebizondból, a török birodalomról értesitő könyvet, és csak 
vunk benn a aza kebelében nem- gaminokra, utczára doboti gyermekekre, a török birodalmi Ázsiának azon részéről, a hiányosokat találtam. S ime most a gözösön 

zetünk kellő önállását biztositák: a nagy világ kiknek szülőik élnek de részint lelketlenség, melynek kelet felőli szomszédja Persia, észak egy francziának volt arzól egy biblaforma 
előtt még csak mint geographiai fogalom is részint szegénység niiattaz utozákra dobták felől a fekete tenger és Géorgia; két neveze- nagy könyve, apró betükkel tömötten benyom- 

alig létezénk, s a világmappában egy szin fo- gyermekeiket. tes folyója az Eufrátes és a Tigris vize, és tatva a lapok, pontos térképekkel ellátva, mely- 
gott minket körül a közös osztrák biroda— ezek között közép tájon van az Oroszhegyi ben a legkisebb patakcsa sincs elhibázva, min- lommal. 

mindig tömve van utazó mökkel, soha sincs 

) Ezen ezikket a hon minden nőegyletének figyel: lakása egy Márdin nevezetü városban, ott van den város- vagy helységnek lélek száma, mi- mébe ajánljuk. Sszerk. lszállásolva azon ezred, a melynek Oroszhegyiféle nemzet lakja, azoknak régi és középkori



multja, a jelenben levő nevezetessége, melyik 
helység micsoda keresetből él, és ök a mint 
utaznak, a mint valami épület- vagy érdekes 
helyhez közelitnek, már kezekben van a könyv 
s ily biztos utmutató mellett előre tudják, hol 
és mit lehet tenni. Vagy talán, midőn én mint 
tudományt istenitem ezen ügyességet, mind- 
ezeknek nincs semmi más jelentősége, mint a 
haszonlesés, s a bámulat csak is a tenger 

nagyszert hatásában marad, mely a gazdag- 
ságot kifürkésző nemzetekre áhitattal elköte- 

lező pont. A harmadik helyen a legalsóbb 

osztályu mind a két nemből elegyes nép és 

a második hely is mind tömve volt. Mintegy 

négyszázan voltunk utazók, ezekenkivül még 

a gözös rendes személyzete áll három kapi- 

tányból, két masinista, a kik a gőzös masine- 

riájára ügyelnek, ezeknek a kezek alatt tizen- 

két tüzcsináló legény, a kik kettönként mind 

rendre müködnek; hat kormányos, ezek egyen- 

ként állanak a kormánykerék mellett, egyik- 
egyik két órát, szemben van velök az óra és 
előttök vau a mágnes tü, s a szerint forgat- 

ják a kormánykereket, a mint a kapitánytól 
jön a rendelés, hogy a hajó dél-, kelet- vagy 
északfelé kell hogy menjen, ennek szeme min- 
dig a mágnes tün van s a szerint forgatja 
kerekét elé és vissza, de a mint ott ülésének 
két órája eltelt, azonnal csenget és jöő a má- 
sik kormányos felváltani az előbbit; van hat 
vagy nyolcz matrocz, a kik az árbocz köte- 
leken járnak a felhuzó portékákkal s azokhoz 
a csigákkal, ladikokkal, a hajó surlása, fedél- 
zeti függöny le- s felrakásával vannak elfog- 
lalva; két szakács, egy kávéfőző, ezek mel- 
lett két darabontforma, öt felszolgáló legény 
és egy szobaleány az utazó urnöknek s még 
ezekhez a gözös orvosa. Volt még a gőzösön 
nyolezvau darab szarvasmarha, vitték Kon- 
stantinápolyból Alexandriába, minden darabért 
nyolczvan nyolczvan forintot fizetve (képzelni 
aztán ott a hus drágaságát); midőn a közép- 
tenger hánykodott, ezen állatok mind betegek 
lettek, kettő közülök még élni is megszünt, 
ez is a tulajdonos kára és még ezenkivül az 
ö költsége az étetés, itatás, a gőzös csak a 
vitelt vállalja el, de a gondviselést nem. Mi- 
dőn azon szegény állatokat egyenként dere- 
kokat két helyt kötéllel által kötve csigával 
felhuzták a gözösre s ott feloldozták, nagy 
örömben voltak a szegény párák, hogy ott is- 
mét lábaikra állhattak. S még ezekenkivül 
mennyi helyet foglal a temérdek köszén, azon 
sok nép ellátására és ételkészitésre való viz, 
a melynek hozása ismét érdekes; mert van- 
nak arra készitett ladikok belől üresek, fejül 
bépadolva, mintegy kétszáz akónyi viz fér 
beléjök, ezzel a gözös mellé állanak és onnan 
egy bör szivattyut lecresztenek és rövid idő 
alatt az a sok viz a gözösben benn van, a hol 
még sok minden van; azon sok utasok pak- 
jai, és még azon terhek, a melyeket mint 
küldeményeket viszen a gözös, melynek ki- 

adásakor azoknak sokasága miatt fél napig 

is müködnek a gözösön levő csigákkal, s hát 

még oly sok ember számára az ételnemü so- 
kasága, a leirtakból mégis lehet képzeletet 
szerezni azon utazó hajóra nézve, a mely igy 

nagy terével megterhelve délüután 4 órakor 
utnak indult. (Folytatjuk.) 

U. I. midőn ennyit irtam, akkor érkezett 
meg vendégünknek Czelder Márton, hogy az 
itteni magyaroknak isteni tiszteletet tartson, 
és hogy az angol és amerikai missiokkal ér- 
tekezzék. 

Szebeni dolgok. 
N.Szebem, sept. végén. 

Az erdélyüigtanrtományi 
gyülés sok tekintet-ben mintaparlament. 
Nem emlitem, hogy e tartománygyülésen há- 
rom nyelven foly a tárgyalás, három nyelven 
terjesztenek elő minden munkálatot, három 
nyelven adnak elősminden kérdést stb.; nem 
emlitem, hogy mindenféle haszontalan, nevet- 
séges beadvány egész terjedelemben felolvas- 
tatik, ugy, hogy az ülésnek néha igen nagy 
részét emészti el; hogy a többség jogában 
áll, a szónoktól a szót megtagadni az által, 
hogy a vita befejezését elhatározza : hanem 
az mindenesetre jellemző e testület törvény- 
hozási tevékenységére nézve, hogy az épitést 
nem az alapon, hanem a tetőn kezdi. 

A harmadfoku biróság szervezésén tulesett 
a nélkül, hogy az első s másodfoku biróság 
ujjá szervezését bevárta volna. A tart. gyülés 
alapszabalyait megállapitja s meghatározza, 
mely helységek képezzenek egy választó-kerü- 
letet, a nélkül, hogy az ország uj politikai 
felosztása nyomán a közigazgatási kerületek 
körül volnának irva. - A reichsrathba való 
követválasztás módja megállapittatik a tart. 
gyülés egyes osztályaira való tekintettel; de 
ezen osztályok száma, nagysága s alakulási 
módja még csak a jövő méhében fekszik. — 
Azvörszág ujpolitikai felosztását elhatározzák, 
körülirjákoa municipiumok, a kerületek s al- 
kerületek határait; de hogy mi lesz ezeknek 
autonom hatásköre, arról még nincs tudo- 
másunk. Pedig lamattól függ a kikerekités je- 
lentősége; éppen a területi hatóságok func- 

tiojában fekszik a kisebbségben levő nemzeti- 
ség üdve vagy veszte. 

Előadtam az előbbi két czikkben az uj 
politikai felosztás ügyében kiküldött bizottság 
tárgyalásainak állását. Egyik minapi ülésben 
megállapitotta tervezetét és vette tudomásul a 
szász és oláh kisebbségi votumot. A bizottsá- 
gon belül és kivül pedig ugy alakulnak most 
a vélemények, hogy egyik rész sem látszik 
óhajtani, hogy e tárgy ez évben még a tart. 
gyülés szönyegére kerüljön. 

A bizottságon kivül álló, de a szász nem- 
zetnek egyik legjelentékenyekebb tagja, ki 
1848 előtt több izben erdélyi követ s 1848- 
ban a pesti orsz.-gyülés tagja volt, ezen uj 
politikai felosztás tárgyában határozottan oda 
nyilatkozik, hogy azon esetre, ha e kérdés 
ez évben még napirendre kerül, elvrokonai- 
val együtt azt fogja sürgetni, hogy az utasit- 
tassék vissza a bizottsághoz ujabb megvita- 
tás végett oly értelemben, hogy a felosztás 
messzeható municipalis önkormányzással egyez- 
tessék össze. Egy más jelentékeny szász tag 
pedig azon javaslattal szándékszik előállani, 
hogy az ország négy nemzeti területre osz- 
tassék; hogy a szász gróf módjára székely 
algróf, magyar vajda s oláh kapitány nevez- 
tessék ki; hogy mindegyik nemzet külön nem- 
zeti gyülést tarthasson az universitás módjára 
a hatósági ügyek elintézése végett, és hogy 
a magyar és székely nemzet eshetőleg együtt 
tartsa nemzeti gyülését. Egy b. Kemény Fe- 
rencz idejéből maradt oláh főispán s az egyik 
magyar követ pedig oly értelemben fognának 
inditványt tenni, halasztassék el az uj politi- 
kai felosztás mindaddig, mig az ország bel- 
szervezése a törvényhozás utján el nem lesz 
intézve, illetőleg mig az uj végleges alapon 
összehivandó tart. gyülésen a magyar és szé- 
kely nemzetnek ismét alkalom nyujtatik a 
megjelenésre, addig pedig bizassék meg a 
kormány, hogy a közigazgatás utján ideiglen 
oszsza be azon kevés vidéket, melyek az el- 
szórtságnál fogva a közigazgatást annyira ne- 
hezitik. Egy oláh tekintély pedig akkint ki- 
vánná az uj felosztást, hogy a municipiumok 
tisztán csak a közigazgatás könnyebbitése elve 
szerint kerekittessenek ki, mig a kerületek 
akkint csoportosittassanak össze, hogy majd- 
nem kizárólag egy-egy nemzetiségü lakosok- 
ból álljanak s elnyomott kisebbség ne fordul- 
hasson elő. 

Ha a tárgy fontosságára nem tekintünk, 
már e véleménykülönbségekből is, melyeknek 
mindegyike mögött jelentékeny töredék áll, 
láthatni, hogy Erdély uj politikai felosztása 
a tart. gyülésen belül és kivül sok nehézség- 
re fog akadni; de azt is, hogy a tart. gyülés 
ebbeli határozatai bajosan fogják a nem kép- 
viselt két nemzet méltányos igényeit kielégi- 
teni. (M. S.) 

N.-Szeben, oct. 6. 

A tartományi gyülés mai ülésében élénk 
„hocha-ok és ,„8se treaska'-k közt olvastatott 
a királyi biztos által átküldött törvényezikk a 
reichsrathba küldendő követek megválasztása 
módjáról ő Felsége által oct. 2-kán Ischlben 
szentesitve. Ezután Rannicher indiítványozá, 
hogy az osztrák reichsrathba küldendő erdé- 
lyi követek megválasztása a legközelebbi na- 
pokban hajtassék végre, s hogy a tartományi 
gyülés először az üresen álló III. és VI-dik 
osztály helyett válaszszon, azután a VII. és 
VIII-dik, aztán az I. és IV-dik, s végül a 
II. és V-dik osztály válaszszon; ez inditvány 
elfogadtatott s határozattá emeltetett. 

Ezután egy uj tollvivő választása szüksé- 
geltetvén, szavazatszedéssel Aldulean, Tóth 
Samu és Plecker bizatott meg, 

Napi renden volt az országgyülési rend 
iránti törv. czikk harmadik olvasása. E t. cz. 
§. lényegtelen módositással miud elfogadtat- 
tak a 31. §-ig. 

N.-Szeben, oct. 7. 

A tartományi gyülés mai ülésében az or- 
szággyülési rend iránti törv.czikk többi §-it 
is harmadik olvasásban elfogadták. 

A hadsereg kiegészitő törvény módositása 
iránti legalázatosabb felirat szintén elfogadta- 
tott. Maager inditványozta, hogy az küldött- 
ség által közvetlenül terjesztessék ő felségé- 
hez fel, de nem pártoltatott. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
Torda, sept. 30. 

September vala takarodásunk ideje aug. 
helyett. Most cséplünk, de nem nagy öröm- 
mel, mert ki elvetett 10 erdélyi véka tiszta- 
búzát, kap 20-at vagy legfenebb 25 öt; 10 
véka elegyes után 20 at, 10 véka rozs után 
26-at, 10 véka zab után 30 véka léhást, 10 
véka tönköly, alakor után 25–28 vékát. 
Számitsuk le már a magot, marad termés 1/, 
és 2/ rész egyre másra, ebből az adót, szán- 
tások árát, aratási, takarodási, cséplési és 
két cselédnek ezen időre eső bérét nem lehet 
fedezni annyira, hogy minden 10 véka vetés 

után ne pótoljunk 2 frt 50-60 krt o. é. Ha 
piaczunkra visszük eladni, a tisztabúza vékája 

ára 1 frt, elegyesé 80 kr, rozsé 40 kr, zabé 

24 kr, alakoré, tönkölyé is annyi, tehát nincs 
gazdaságunkban progressio, hanem regressio. 

Gazdasszonyaink folyvást panaszolnak, 
hogy nem tudnak jó kenyeret sütni ez évi 
terményből; az zsengés, szalonnás, lucskos 
belü, felső héjától elváló stb., ezért több pró- 
bpákat tettek, s némileg ugy hozzák helyre 
hogy tésztájukat kétszer dagasztják meg, ke- 
ményen hagyják, némelyek pállugot tesznek 
bele; az élet hiba okát költességben, sok 
esőzés miatti nem tökéletes érésben rejlőnek 
vallják. 

Szölöhegyeinket ez évben negyedik csapás 
érte u. m. a téli nagy hideg miatt több tökék 
elveszése, tavaszi hajtásoknak kemény dér 
általi leforrázása, nyári sok eső miatt az uj- 
ból nőtt veszszők nem fejlődhetése, s most 
sz. Mihály napja éji hideg szele általi ujabb 
leforrázása, mely által merőben tönkre jutot- 
tak. Ez éji hideg szél több kárt tett szőlőnk- 
ben, mint bármely jégverés. Ha felszámitjuk, 
egy holdra: tavaszi, nyári és őszi munkáit 
20-25 frt o. é. kár esik az adón kivül, s 
ezen kivül jövő évi termésre sincs kilátás 
az éretlen fák megsemmisülte miatt. E város 

elöljárósága igen nagy jót tenne, ha a kárt 

megbecsültetné s illő helyre följelentené adó- 
elengedésért. 

Tegnap az előljáróság kidoboltatta, hogy 
szölőhehegyeinkben büntetés terhe alatt tilos 
a vadászat. Ez is megjár, de a mezei rend- 
örség helyét, bár némelyek ugy gondolkod- 
nak, hogy városunk népét dobszóval lehet 
kormányozni, nem pótolja ki; mert annyi 
vadász van itt, hogy vad nincs határunkon 
annyi, és feltünő, hogy azok többnyire prole- 
tariusok, kik pajkosságból puska miként já- 
rása próbálásából legszebb izmos gyümölcs- 
fáinkba bele lönek, kutyáikkal szölőfáinkat 
összetöretik, s vadállat helyett tarisnyáikat 
néha gyümölcsesel megtöltik, és ha pásztorunk 
felszólitja érette, oly magas hangon beszélnek 
vele szemben, mintha szölőhegyeink az övék 
lenne, vagy haszonbérbe birnák. l. 

Moród-Szent-Márton, oct. 1. 

Minden kis mozanat, mely a közjó elő- 
mozditásában leli alapját, megérdemli a köz- 
figyelmet. 

Egy ily igénytelen eseményről vagyok bá- 
tor értesiteni szerkesztő urat : ugyanis e vi- 
déki olvasó egylet saját tagjainak, ugy több 
ugyan e környékbeli mezőgazdáknak hozzá- 
járulásával jelen hó 29-re Balavásárán egy 
terménykiállitás rendezését vette czélba mel- 
lékelt tervezet szerint. 

A jelen csapásteljes év nem nyujthat 
ugyan kielégitő eredményre reményt, azonban 
a czél nem több, mint kezdeményes kisérlet 
az ügy népszeresiítésére, mert jóllehet hazánk 
több városaiban rendeztetnek koronkint kiál- 
litások, mindazonáltal be kell vallanunk, mi- 
szerint azok még távol sem hatottak be ná- 
lunk a gazdaközönség épp azon rétegébe, 
melyre üdvös befolyásukat gyakorolni hivatva 
vannak. 

Ennek örökölt indolentiánkon kivül oly sok 
más lényeges apróságban kell keresnünk okát, 
egy pár legyen azokból itt előadva, és pedig : 

a) a gazda közönség egy nagy részének 
még fogalma sincs a kiállitások horderejéről, 
következöleg általok nem is érdeklődik. 

b) Egy más jelentékeny részt álszerény- 
ség tart vissza. 

c) A kiállitások természetesen városon ren- 
deztetvén, látogatói is kevés kivétellel a vá- 
rosi nép, kiknek nagy részét ismét, nem 
okulási, mint inkább bámulási vágy vezet oda. 

Vagy ha a falusi gazdát oda vezérli a lá- 
tás és tudás szomja, könnyen megtörténhetik, 
oly fogadtatásnak lesz tanuja, milyenben e so- 
rok irójának M.-Vásárhelyen ez évi septemberi 
kiállitáson három gazdatársával volt szeren- 
cséje részesülni; midőn t. i. beléptünk a tár- 
lat első szobájába, szemközt jövő tanár Sz. 
ur egész hangsulyával rákiált nem tudom 
kire : „miért bocsátasz be mindenféle em- 
berte ől 

Már miután a magyar embernek, ha nem 
is tanár vagy tudor, sem gróf vagy báró, de 
még nem is százezeres, mégis legérzékenyebb 
oldala önérzete, igen természetes, hogy ily 
fogadtatás hosszu időre lehüti vágyunkat e 
téren keresni a tudásfáját, igen érzékenynek 
találván az árt. 

Apróságok! mégis elegendők arra, hogy 
fajunk magvát, a legkisebb birtokosokat s ma- 
gát a népet hosszu időre elzárja a kiállitások 
hasznainak élvezetétől. 

Ezeken az irás nem segit, itt a gyakor- 
lat lehet mester. 

S valamint erős meggyőződésem szerint, 

az erdélyi gazd. egyl. oit Kolozsvártt, bármi 
lelkiismeretesen munkáljon nagy feladatán, 
mindaddig azt el nem érheti, mig a vidéken 
apró fiók gazd. egyl. nem alakulnak, hogy 
azoknak mintegy alárendelt közegeinek köz- 
remüködésével közelithesse meg czélját, ugy 

a kiállitásoknál is a tervezethez hasonló fiók 
kiállitásokat hiszem az ügy népszerüsitésére 
legalkalmasabbaknak. 
Ennek kivitelére pedig semmi egyéb még 

pénz sem kell, csak is öszinte akarat. 
Nincs honunkban vidék, hol két-három 

lelkes egyén ne találkoznék, könnyü azoknak 
megnyerni urambátyámat, öcsémuramat, sőt 
még Anti és Andris bácsikat is; összehordják 
termesztményeik mutatványait, nemcsak, de 
ez alkalommal össze is jönnek, elbeszélik 
saját tapasztalataikat, elmondja egyik vagy 
másik a gazdászatban sikerült ujabb vivmá- 
nyokat, kisérleteket, s ugy lassankint elérhet- 
jük azt, hogy gazdaközönségünk ezek által 
érdeklődni fog, s rövid időn azon meggyő- 
ződésre jut, hogy ugy vállvetve emelhetjük 
csak ki gazdaságunkat jelen szánandó álla- 
potából. 

Tehát csak mentől több akarat! 
Andrási István. 

Árkos, sept. 26. 

Egy kis számvetésünk lehet a nikolsburgi 
időjóssal Dr. Schofkával, ki megpenditvén a 
september folytán bekövetkezendő gyakori 
esőzések jóslati kifejezését, sorozatát, még 
pedig napról napra, magáról ez által hirlapok 
utján figyelemébresztőleg nagy hirt csapa. Itt 
minálunk akarta-e, t. i. Árkoson, vagy leg- 
alább Háromszéken, vagy pedig Nikolsburg- 
ban azon esőzést alkalmazni, nem tudom. De 
minthogy sept. 6-tól 22-ig meg-megszakadó 
szelekkel, viharokkal, esökkel akara néhány 
napot betőlteni: ez által nagyon hátramaradt 
szántásainkbani várakozásunknak, reményünk- 
nek nagyon is inyére szólván, különös figye- 
lemmel valánk szavaira; nem azért, mintha 
doctor létére is nagyobb hitelt érdemelhetne 
tölünk , mint a legkevesebb tekintélyü kalen- 
dáriom; hanem azért, mert a jóslat nagyon 
komoly pofával - Senecaként, elevatis super- 
ciliis — lőn elsorolva. És dr. Schofka, mint 
mások is szoktak járni, neki állott, s eltalálta 
szarva között a tölgyét. Egy hét óta csak 
azért türköztetém tollam közleményi buzgalmát, 
hogy a kitüzött jósidő folyjon le merőben. 
Nem tudjuk az alatt mi történt Nikolsburgban, 
vagy vidékén : elsülyesztette-e a sok orkán, 
vihar? vagy a teméntelen sok eső elrodihasz- 
totta-e? de annyi igaz, hogy nálunk azon 
egész kijelölt időszak alatt legkisebb szél se 
fűtt, egy árva eső se cseppent, söt ugyszólva, 
még csak felleg se mutatkozott. S mintha az 
idő épp a tisztelt tudor urral akarna inger- 
kedni, miután a kitüzött 22-ke kitelt, 23 án 
és 24-én kemény délkeleti meleg szél füútt, 
25- én a napnak nagy udvara látszott, mára 
viradólag egész éjen át délről vilámlott, s 
jelenleg betellegzett, csaknem a megcseppe- 
nésig. A mi azonban nálunk az időjárással 
szemben a dolog komoly oldala, az, hogy 
máskor ily időszakban őszi vetéseinket végez- 
tük, jelenleg pedig szántóink felerésze még 
forgatatlan is (keveretlen); a forgatott rész 
darabos, aczélas, de meg van égve a nap 
melegétől; forgatatlan pedig már oly rég he- 
ver érintetlenül, hogy meg is van zöldülve. 
De a száraz septembernek másfelől haszna 
se maradt el, mert a tavaszhatárbani munkák 
már bevégezvék, kivéve a törökbúzaszedést 
és burgonyaásást. Törökbúzánk féligmeddig 
meg fog érni. Burgonyát pedig annyit se ka- 
punk, mennyit magul elültettünk volt; a mi 
a gabna árára nagyon beszokott folyni itt 
Háromszéken, mint erdélyi honában a burgo- 
nyának. – Ennyit dr. Schofka ur után ! 

Van még egy kis számvetésünk más em- 
berrel is, u. m, egy brassói névtelen valaki- 
vel, ki –a miut a 103. számu „K. Közlönyő- 
ben emlittetik - azt irá, hogy ,a Brassóval 
szomszédos székelyföldön (ez éppen a mi 
Háromszékünk Erdővidékkel !1) a folytonos 
fellegszakadások miatt átázott, többnyire már 
learatott termést legfölebb pálinkafözésre hasz- 
nálhatják.4 Köszönjük a bókot édes Nachbar 
ur, (ha eltaláltam !) de azért, hogy a magas 
havasok körül nagy volt a fellegszakadás, 

engedje meg, hogy rónás Háromszéken, ám- 
bár 5 napig, csak oly esőzés volt légyen, 

mely már félig learatott öszhatáraink kalon- 
gyált megáztatta ugyan, de költessé csak 
100-ik szemet tette, nem csak pálinkának 
leszen jó biz az, hanem még oly montlisztnek 
is, melynek legnagyobb része Brassóban fo- 
gyasztatik el; feketeügyünk nagy áradása is 
inkább a körhavasokból gyült össze. Nem kell 
oly igen el lenni avval, hogy a barczai szász- 
ság még akkor nem aratott volt, és igy a 
szász búza kelendősebb lenne a háromszéki- 
nél, mint nem köttes; mert nálunk is a le 
nem aratott búzákban is azon aug. 1d1- 16-ki 
esőzés több szemeket megköttesitett, mi a 
szászok aratatlanában se maradhatott el. Azon- 
ban a szászok ha azon esőig a barczán nem 
árattak volt, ök nem is mutatnak fel szines 

büzát, milyenek a mi zsengésen aratottaink 
az esőzés előtt; itt csak az esők után arattak 
szeme vált szintelenné, amott pedig a merő- 
ben azután aratottakat mind elszintelenitette: 



már pedig szinével jár a langja is. (luod erat 
demonstrandum! Kiss Mihály. 

Vajda-szent-Hvány, sept. 25. 

A szellemi foglalkozás és mivelődés egyik 
legkedvesebb és legfőbb eszköze a hirlapi köz- 
lönyök olvasása, falun, hol az irodalom és 
egyéb ismeretek terén, ez az észlelödés irány- 
adója is neveli a komoly gondolkozást. 
Ebből kiindulva a helybeli értelmes közön- 

ség sem mulasztotta el meghatározni, kezet- 
fogva a vidékkel, itt helytt egy ujság jártató 
kör eczimű egylet alakitását, melynek czélja 
legyen minél több részvényesek által lehető- 
sen többféle lapokat járatni, s azokat egy e 
végre kijelölendő helyiségben társaságosan ol- 
vasni, és netalán szükség esetében visszavárás 
mellett a vidékieknek is egy bizonyos gyül- 
helyre olvasás végett kibocsátani. 

Nekem jutott a szerencse e tárgyban a 
felszólitást megirni, m. Horváth Mihály ur 
közmivelődést pártoló becses indítványa foly- 
tán, s már is többen helybeliek és vidékiek 
irtak alá e gondolatnak, mint: Bod Sándor, 
Nagy Tamás, Józsa Dániel, Rácz Lajos, Csiki 
József, Szász Mihály, Szőecs László, Nagy 
Károly urak helytt, Csécs József ur Toldalag- 
ról, Molnár István, Urbán Soma urak Sz.-Ré- 
genből, szlgb. Márk János ur M. Régenből, 
Madaras Zsigmond, Madaras András, Madaras 
lstván és Gamán Károly urak P.-Kereszturról. 
Az aláirásiiv még mind künn levén, több rész- 
vényesekre is számitunk, de már az eddigiek- 
ből is a kör alkalmasint alakult a jövő octo- 
ber—decemberi évnegyedre 2 frt részvény mel- 
lett, az aláirás eredménye szerint kitelhető 
számu lapokra. 

Valóban olcsó nyeremény falun, hol a kü- 
lön lapjártatás 12—20 forintba is kerül, s 
mégis egy- vagy legfennebb kétféle lapból. 
De legyen az akarat erős, a kitartás folyto- 
nos, az eredménynek meg kell szülni a czélt, 
a közmivelődés iránti tisztelet a tehetségek 
kölcsönös oda engedése, szóval az eddiginél 
édesebb összetartás bizonyitványában ! 

Ez utóbbi szerint nem lesz felesleges meg- 
emlitenem, hogy ide Szt.-Iványra eddigelé 
négy helyre járt lap, és mind a négyet egye- 
dül a ,K. Közlönye elégitette ki. Azt hiszem, 
hogy az e lap iránt nyilvánult tisztelet és ke- 
gyelet a tervezett olvasókör alakulásával sem 
fog megváltozni ! 

Egész közleményem nem valami átalános 
haszonnal biró, de legalább is szolgáljon tu- 
dásul és tetszés szerinti alkalmazásul a más 
vidékieknek is. r. adl. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Szerdán, oct. 12.én d. u. 5 órakor a 

muz. ig. választmánynak tudományos ülése 
lesz. Értekezik a muz. conservátora Herrman 
Ottó a „Falco subbutea-ról. 
— Kolozsvár, oct. 5. 1864. A kolozsvári 

rom. kath. egyházközönségnek szélesebb alap- 
ra fektetett képviseleti testülete, a néhai Ked- 
ves István apát halálával üresedésbe jött ple- 
bánosi szék betöltése végett a lyceumi nagy 
teremben papválasztást tartott. Addig is, mig 
a papválasztási érdekes gyülésnek, valamint az 
előkészitő értekezletnek folyamáról egy váz- 
latot állithatnék: az érdeklettek tekintetéből 
közlöm azon tiszteletre méltó férfiak neveit, 
kik a képviseleti testület által szavazattal tisz- 
teltettek meg. Szavazatot nyertek: Ágoston 
Károly, káplán. Lönhárt Ferencz, pápai prae- 
latus és kanonok. Hubácsek Ádám, kanonok. 
Finta István, plebános. Macskásy János, ple- 
bános. Keserü Mózes, kanonok és tanácsos. 
Veszely Károly, plebános. Kardos Ignácz, 
plébános- Varga Sándor, plébános. György 
András, püspöki titoknok. Zerich Tivadar, hit- 
tudor. Dorgó Károly, esperes. Ferenczi József, 
kanonok. Pakó János, esperes. Andrásy István, 
kanonok. Ludvig János, cz. kanonok. Csató 
József, esperes. Reiniséh Lajos, kanonok. Nin- 
ger Ignácz, tanár. Eröss Gáspár, plebános. 
Hoppé Ferencz, esperes. Kovács Ignácz, es- 
peres. Nagy Lajos, esperes. Möller Ede, es- 
peres. Gábor János, hittanár. Barcs Ferencz, 
kanonok. Boér János, plebános, Kolozsi Antal, 
iroda-igazgató. Elekes István, esperes. Ifjabb 
Simon Endre, káplán. Éltes Károly, káplán. 
Rácz István, káplán, Mészáros Antal, esperes. 
Csiki Imre, esperes, Vajda Ignácz, cz. kano- 
nok. Lukácsi Kristóf, esperes, Szőke Endre, 
esperes. Sárosy Károly, igazgató. Horváth 
Károly, tanár. Szavazattőbbséggel bir : gos- 
ton Károly, káplán, levén 86 szavazatja; 
utána Lönhárt Ferencz, praelatus és kanonok, 
ki 81 szavazatot nyert. 

A aK. Közlönyt 119.dik számában 
0. Á. ur egy megjegyzést tesz, mely gaz- 

T. i. azt mondja, hogy gazdálkodó egyletüni 
ket több szüle kárhoztatta azért, mert tagjai- 
nak két rendbeli öltönyt kell készittetniök. 

Ugyan ki kárhoztatá? Senki! 

BOl 
Mivel a tagok (kiknek itt laknak szülöi) 

közül azok, kik a legelső gyülésen megjelen- 
tek , elbeszélék otthon az egylet czélját. To- 
vábbá az sem áll, hogy kinek-kinek a mi- 
lyen szinbőöl tetszik, olyanból készittessen ma- 
gának bárminemü öltönyt; mert csakis két 
meghatározott szin van, s ez : a sötét szürke 
és fekete szin. 

De különben is, mielőtt ez egylet már 
megalakult volna, a legelső gyülésen kimon- 
dá S. F. tanár ur azt, miszerint e gazdálko- 
dó egylet tagjai csak akkor csináltatnak ma- 
goknak gunyát, a mikor tetszik, si ez vilá- 
gosan közöltetett is akkor (gyermekök által) 
a szülékkel. FaK. 

— A ,Presse" majdnem jajveszéklő hosz. 
szu czikkben a birodalom komoly helyzetéről 
beszél, és a belkérdések üdvös megoldását 
tartja minden baj biztos orvoslatának. S hogy 
minő szózatok, combinatiok és sejtelmek in- 
ditják a „Pressek t és társait cassandrai han- 
gok hallatására, megitélheti a t. olvasó a 
aWiener Lloydé s más bécsi lapoknak a „Köln. 
ztg.4 egyik bécsi levele után hozott követke- 
ző soraiból : 

„Valamint 1859-ben, most is hallani oly 
nyilatkozatokat, melyek jelen körülmények 
közt azt javasolják, hogy mielőtt Olaszország 
magához térhetne az uj meglepetésből, Au- 
stria megelőzőleg lépjen fel; =— mivel 
a háboru mindenkép elkerülhetetlen, s 
kibivás is történt, Austria most több joggal 
átléphetné a Ticinót, mint 1859-ben, a mi ha 
haladéktalanul megtörténnék , a franczia-szárd 
sereg nem egyesülhetne a maga idejében. 
Remélhető, mond a kölni lap, hogy ily taná- 
csok meg nem hallgattatnak a befolyásos kö- 
rökben. Két téli hadjárat egymás után semmi- 
nemü körülmények közt nem lenne kivánatos 
Austriára nézve. - Különben néhány nap óta 
gyakran tartatott ministeri tanács; de ezekben 
nem kül-, hanem belügyeket tárgyaltak: Egyik- 
ben előkerült a galicziai ostromállapot, és a 
magyarországi kivételes állapot megszüntetése 
is; de mivel az államminister jelen nem volt, 
határozatot nem hoztak. – Csak annyi hallat- 
szik, hogy a jelen volt ministerek sokkal 
több hajlamot mutattak a magyarországi, mint 
a galicziai állapot megszüntetésére, s minde- 
nekelőtt Magyarországgal akarnak, ha csak 
féligmeddig raisonabilis feltételek alatt ki- 
egyezni. 

— Az „Ember tragédiáját-nak nagy szel- 
lemü költője Madách Imre, a magyar tud. 
akadémia s Kisfaludy-társaság tagja, Nógrád- 
megyének az 1861-ki országgyülésen egyik 
képviselője, oct. 4-dike s 5-dike közti éjjel, 
dicső pályája délpontján, elhunyt. 

—– Az országbirói méltóság, mint a ,P. 
Hirnök*-öt bécsi levelezője tudósitja, egyelőre 
nem fog betöltetni, hanem a kuria vezetésé- 
vel Török Bálint gróf, mint a kir. hétszemé- 
lyes tábla első osztályelnöke, továbbra is 
megbizatik. 
– Biztos forrásból halljuk, hogy a „Buda- 

pesti Szemlet nem szünik meg, söt Csengery 
Antal e jeles vállalatot ujabb szellemi erők 
hozzájárulásával továbbra is folytatja. 
— (Garibaldira szóló váltók.) Garibaldi 

a ,Movimento"-hoz következő levelet intézett: 
„Caprera, sept. 26. Igazgató ur! Kérem, szi- 
veskedjék becses lapjába a következőt fel- 
venni: Hire jár, hogy Angliábán állítólag az 
én aláirásommal váltók vannak forgalomban. 
Ezennel közzéteszem, hogy azon aláirások 
hamisak, s biztositom, hogy én soha senki- 
nek semmiféle értékre szóló váltót ki nem 
állitottam. Garibaldi József.* 
— Alelkes ungváriak, kik közelebb állandó 

szinházuk létesitésében is oly szép szellemet 
tanusitottak, mint értesülünk, jelénleg müsze- 
rető köreikben adakozásokat gyüjtenek oly 
czélból, hogy népszerü költőnket, Tóth Kál- 
mánt, arany tollal tiszteljék meg. A köz- 
vetlen ok erre az, hogy Tóth Kálmánnak ked- 
velt legujabb vigjátékát Ungváron közelebb 
kétszer nagy tetszés közt adták elő, a miért 
az ottani közönség a költőnek elismerését 
akarja kifejezni. Az ily figyelem nem csak a 
költőt tiszteli meg, hanem azon közönséget 
is, melynek fogékony körében ily szép elis- 
merés nyilvánul. (P. N.) 
- Az oroszok iszákossága oly nagy mér- 

tékben növekszik, hogy a kormány minden 
eszközt megkisért e pusztitó ragály fékezé- 
sére, de mind hasztalan. A szt.-pétervári rend- 
örségi közlöny naponkint több halálesetet kö- 
zöl, mint a pálinkaivás áldozatait, de a ret- 
tentő példa nem hat, A nagy adó, a mit sze- 
szesitalokra vetettek, még csak növeli a bajt; 
a szeszgyárosok mindenféle maró szereket 
vegyitenek a szeszesitalokba , hogy keletök 
legyen. Valódi népnevelés segithetne még a 
bajon, legalább a jövő nemzedéket, megment- 

hetné, de a kancsuka-rendszerrel éppen az dálkodó egyletünkre némi befolyással van. k enesfeképn nem fér össze. 
Felhivás! Folyó évi junius 13-ról 
kobocsátott tervezetünkbe és felszólitásunkba 
mőtársaink becses figyelmébe ajánlottuk a tár- 
latot, melyet a kolozsvári jótékony nőegylet 

f. évi nov. első napjaiban rendezni szándék- 
szik. 

Az alólirt rendező bizottmány kötelességé- 
nek ismeri, teljes tehetsége szerint oda mun- 
kálni, hogy a tárlat egyfelöl diszes; hű és 
tanulságos képe legyen a gazdasszonyi házi 
iparnak, női munkásságnak; másfelől, hogy 
a tárlat alkalmával az ajándék tárgyakból 
tartandó sorsjáték által az egylet pénzereje 
érezhető gyarapodásban részesüljen. E válla- 
latunk érdekében ujolag teljes bizalommal 
kérjük tisztelt nőtársainkat, méltóztassanak 
bennünket e kettős czélunk elérésében becses 
részvétökkel megsegiteni, s küldeményeikkel 
minélelőbb megörvendeztetni. 

Tudatni kivánjuk továbbá, hogy a tisztelt 
iparos uraktól és asszonyságoktól örömest el- 1 
fogadunk oly müűveket, melyek e szakma kö- 
rébe tartoznak, s azok illő elhelyezéséről 
gondoskodunk, a mennyiben a tárlat helyisé- 
ge, a városi tánczterem megengedi. 

Kolozsvártt, oct. 2-án 1864. 
A kolozsvári jótékony nőegylet 
tárlatát rendező bizottmány. 

i 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, october 3. A 

aMorn. P.* irja : Örvendetes dolog tudni, hogy 
Angol- és Francziaország kormányai, legalább 
a franczia- olasz egyezmény tekintetében, egyet- 
értenek. Anglia minden nyomatékát és befo- 
lyását felfogja használni Bécsben ugy, mint 
Turinban, hogy a római kérdésnek Franczia- 
ország által tervelt megoldását elésegitse. 
Szerencsére a mi viszonyaink a pápai kor- 
mánynyal csak hivatalos alaknak lehetnek ; 
de ha szinte máskép volna is, Anglia elé- 1 
terjesztései a pápánál és tanácsadóinál alkal- 
masint keveset nyomnának. Azonban Angol- 
országnak az egyezményt pártoló nyilatkozata, 
a mely a száraz föld katholikus hatalmassá- 
gok nézeteivel öszhangzik, nem lehet az ügy 
ártalmára. 

A „France londoni levelezői szerint, Po- 
roszországnak Dánia irányában tanusitott kö- 
vetelései igen megnehezitik a békekötésre vo- 
natkozó alkudozásokat. Attól félnek, hogy a 
porosz kormány különböző ürügyek által Jüt- 
landban maradását ügyekszik kieszközölni. Vi- 
lágos, hogy egy ily eshetőség ujolag bonyo- 
lultabbakká fogná tenni a dán kérdés nehéz- 
ségeit; annál inkább, mivel az angol kor: 
mány ez esetben hihetöleg be fogna avat- 
kozni. 

Francziaország, Páris, oct. 7. A mai 
Moniteur«, közli a sept. 15-diki egyezmény 
szövegét, a mint következik : 

1. czikkely. Olaszország kötelezi magát, 
hogy a pápának mostani birtokterületét nem 
támadja meg s minden kivülröl jövő megtá- 
madtatását még fegyvererővel is akadályozni 
fogja. 

2. cz. Francziaország fokonkint visszahuz- 
za csapatjait Rómából, abban a mértékben a 
mint a pápai hadsereg ujra szervezése eléha- 
lad. A kiüritésnek két év alatt be kell vég- 
ződni. 

3. cz. Az olasz kormány lemond minden 
felszólalásról a pápai hadsereg szervezése el- 
len, a mely hadsereg katholikus önkéntesek- 
ből leend alakitva, elegendő számban, hogy 
a szent atya tekintélyét s a nyugalmat benn 
és a határszéleken fentartsa; feltéve, hog. 
ez a haderő Olaszország kormánya ellen im- 
tézendő támadás eszközévé nem fajulhat. 

4. cz. Olaszország késznek nyilatkozik a 
régibb egyházi állam államadósságának egy 
részét átvállalni. 

ő. cz. A jelen egyezmény tizenmégy na 
alatt hitelesitendő. 

Ugyanazon napról (sept. 15-ik) az egyez- 
kedő hatalmak között egy jegyzőkönyv is 
kelt, a melyben ki van mondva, hogy a sept. 
1ő-ki egyezmény akkor fog érvénybe lépni, 
ha a király az ország fővárosának egy más 
helyre leendő átváltoztatását elfogná határozni. 

Az átváltoztatásnak hat hónap alatt az 
egyezmény keltétől számitva meg kell tör- 
ténnie. k 
.A jelen jegyzőkönyv ugyanazon jogerövel 

bir, mint a szerződvény. 
October 3-ról Nigra párisi olasz követ és 

Drouin de Lhuys urak egy nyilatkozatot ir- 
tak alá, a mely megengedi ,hogy a főváros 
átváltoztatására kitüzött hat hónapi s a pápai 
terüllet kiüritésére szabott két évi határidő azon 
a napon kezdődjék, a melyen a király az 
olasz parlament elébe terjesztendő e tárgybeli 
törvényt szentesitni fogja. 

Ugyancsak a „Moniteurt mai számában 
közölve van Montebello herczegnek, Barrot 
Adolf követnek, a párisi érseknek, Boinvilliers- 
Godelle urnak, Dubois de Saligni mexikoi 
követnek, Chabrier urnak és Nieuvekerke 
grófnak senatorokká neveztetését. t 

A Payss szerint Drouin de Lhuys ur egy 
Russel lordhoz intézett sürgönyében kijelen- 
tette, hogy a septemberi egyezmény Austriá- 
ra nézve semmi ellenséges eszmét nem tar- 
talmaz. Ugyanazon lapnak irják Rómából, 

szent szék kormánya irjön vissza a franczia 
kabinetnek, hogy ő teljesen bizik a többi 
katholikus hatalmakban, különösen pedig Is- 

bibornokok közbe szólottak s 
bibornoki kar többségét annak a nézetöknek, 
hogy legjobb a visszairást elhalasztani. Igy 

maradna s a hadsereg fentartására kelle 
évenkint 15 legfeljebb 18 millió frank; a 
mely államköltséget a katholikus Európa örö- 
mest elvállalhatná, miután igazságos felosztás 
mellett 12 millió katholikusra csak egy miliió 

a sajtó kedvezőleg fogadja. 
ne', a „Gaz. di Turinot, a „Stampa«, a 
,Discussione", a „Monarchi 
milanói ,„Perseveranza, 
dicsérettel halmozzák el a ministeriumot 
latkozatainak öszinteségeért. 
noha támogatja a ministeriumot , 
hogy az még nincs eltökélve az egyezmény 
létesitésére. il-miv-Jol 

hirt, mintha a parlamentet lorencz, Milanó, 
vagy Reggioba fognák összehiv. i,h zzá- 
teszi, hogy Turin nyugodtsággal azatodg 
gal kisérendi a főváros áthelyezésére vonat- 
kozó vitákat; megemlékezvén ról 
még mindig „Balbo Caesar, Gebe 
mo d' Azeglió, s Cavour Camil 

nyöket kezdenek találni Flórencznek fővárosul 
választásában, s az eszközökről beszi 
melyek által ama várost teljese 
hetne tenni jövöbeli rendeltetésé 

sen alaptalanoknak 
elterjedt ama hireket, mintha az olasz kor- 
mány ujabb kölcsönt szán i 

Ricasoli báró teljesen meg volt 
La Marmora által adott felel os 
azt állitja, hogy „a király szilárdul akarja a 
Francziaországgal kötöti szerződés ellogadá 
s végrehajtását, s hogy ez képezi uj ka 
binet programmjának főalap, 

álló meeting oct. 1-én a k 

hogy Sartiges ur már kétszer értekezett a pá- 
pával és Antonelli bibornokkal, s ő szentsége 
az ügy állásával teljesen megelégedettnek mu- 
tatkozott. Már maga az a körülmény, mely 
szerint azon a diszebéden, melyet a római 
franczia követ az uj bibornok Bonnechose 
tiszteletére adott, Antonellin kivül még tiz 
más bibornok volt jelen, arra mutat, hogy a 
római udvar nem oly nagyon idegen a septem- 
beri egyezménytől, mint a hogy némelyek 
állitották. 1 i 

Párisi dipl. körökben azt beszélik: hogy 
a pápa sept. 23-ikán összehivta a bibornoki 
kart tanácskozásra a jelen körülmények közt 
követendő politikáról. A bibornokok nagy ré- 
sze határozottan a sept. 15-ki egyezmény él- 
en nyilatkozott s azt veleményezték, hogy a 

A 
ten segedelmében. Ekkor Antone .- 

megnyerték a 

rja mindezeket a „Gen. Corr.4 párisi levele- 
zője a nélkül azonban, hogy közleménye hi- 
telességéről kezeskednék. 

A ,Constitutionnel? a septemberi egyez- 
mény gyakorlatiasságára és hasznosságára 
nézve szükségesnek tartja, hogy 1) a pápá- 
nak érdekében álljon az egyezményt elfogad- 
ni; 2) alattvalói oly előnyök birtokába jussa- 
nak, a melyek ösztönül szolgáljanak nekik 
a pápa felsősége alatt maradásra: Az egyez- 
mény czélszerü kivitele által, mind a kettő el 
lesz érve A nehézségek, a melyekkel a pápai 
kormánynak küzdenie kell, háromféle te 
szetüek. Első a pénzügyi nehézség. 

é 

enne háritva az által, hogy az olasz király- 
ság elvállalná a pápai adósság öthatod részét. 
Ekép a pápai kormányon csak e gy hatodrés Z h 

e 
t 

frank esnék. Második nehézség a közigazga- 
tásban rejlik. Ennek gyógyszeréül szbigálna 
a helyhatósági élet szervezése, a helyhatósági 
és községi szabadság tágasbitása, szabad ki- 
kötők felállitása s a szükségtelenné vált 
mok eltörlése által. S végre a mi a politikai 
nehézségeket illeti, ezek csaknem egészen 
el lennének enyésztetve az által, ha a pápai 
birtokban semmi államadó nem lenne, követ- 
kezőleg parlamentre sem lenne szükség, a 
mely az adót megszavazza; a római polgá- 
roknak teljes szabadságába álljon olasz királyi 
szolgálatba lépni; a pápai hadsei 
irás utján egészitsék ki. Eze 
kalmasint biztositanák a pápai a! 
a szentszékhez csatlakozását legalább is any- 
nyira, hogy 12-15,000 főnyi hadsereg képes 
lenne minden forradalmi kitörésnek elejét 
venni. 3 

erget ne össze- 
előnyök al 

alattvalóknak 

Folyó évi sept, 27-dikén halt meg Fran- 
eziaország legidősebb katonája Dubois E resney 
nyugalmazott mérnökkari ezredes. Született 
1758-ban aug. 17-kén és igy 106 évet élt. 

Olaszország. Az uj olasz ministeriumot 
Az ,„Opinio- 

a nazionale!, a 
s több más lap 

nyi- 
A ,Pungolo«, 

attól fél, 

A turini , Opinionet megozáfolván azt ar 

a, hogy ő 
rti, i 

Több olasz lapok már minden ő- 

Egy f. hó 2-ról kelt turini sürgöny telje- 
nyilvánitja a párisi börzén 

dékoznék 
F jelen 

fölvenni. 
A flórenczi „Nazione" 7 vo 

éged 
ásokka zkt 

k az uj ka- 
Milanóban egy, körülbelül 800 személyb yből 

következő határoza- 
ot szavazá meg:: 

nA gyülekezet, csatlakozván az olaszok nagy többeége által már nyilvánitott érzület- hez, meg van róla gyöződve, hogy a ÍFranzia. országgal kötött egyezmény nagy haladást je- 
lez az olasz feltámadásban, s kétségkivül utat 
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nyit a nemzeti programm teljes létesítése előtt,, Corson áthaladván, az ott sétált roppant tömeg 
mely csupán Rómában mehet teljesedésbe, s a néphez csatlakozott, lelkesült kiáltásokban 
azt kivánja, hogy a jelen kabinet, melynek törvén ki. – Ugyanily éljenzéssel fogadták a 
szükségkép a parlament bizalmával felruházott franczia katonákat a város több más pontjain, 

előbbi kabinet programmját kell folytatnia, a különösön Transtevereben. Az üdvkiáltások 
sept. 15-ki kötményeket sértetlenül terjeszsze megkettőztettek a franczia főparanesnok abla- 
ugyanezen parlament elé, s azokat védelmez- kai alatt. A véletlenül meglepetett római rend- 
ze előtte, mely parlament számára, a kormány őrségnek nem volt ideje, egyetlen elfogatást 
gondoskodása folytán, a legteljesebb vitatási, is eszközölni, : 
s szavazási szabadság lesz biztositva. A turini lapok föltétlenül helyeslik a mi- 

Római levelek szerint, ott september nisteri programmot. A városban folyvást nyu- 
30-dikán tüntetések történtek. A tömeg a galom uralkodik, s a tartományokból a leg- 
Corsora s a Colonna-térre vonult, s szinte kedvezőbb tudósítások érkeznek. 
8000 személy ezerszer ismételt „Éljen Fran- 
cziaország! éljen III. Napoleon, éljen Olasz- Németország. Berlin, october 6. A 
ország !4 kiáltásokkal üdvözlé a franczia csa- „Kreuzztg.4 a septemberi egyezményre vo- 
patokat. Az ,„Italiak szerint a franczia kato- natkozólag Rómából a következő adatokat 
nák, a tömeg által körülvéve, s Franczia- közli : September 25-én tudatta Sartiges gróf 
ország s a császár éljeneztetését hallva, kiál- Antonelli bibornokkal az egyezmény létrejöt- 
tásaikkal a rómaiakéihoz csatlakoztak. A tét. Antonelli bibornok e közlésre egy Chigi 
tüntetés mindinkább imposanttá lett, midőn a herczeg pápai nuntiushoz intézett sürgönyben 
-KEEK 

HIVATAIOS. 
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Nirdeimméeény,. 
A szamosujvári kir. orsz. fegyintézet, valamint egy néhány más törvényhatóság fe- 

gyenczei számára a folyó 1864-ik évben körülbelől szükségeltető ruha, fehér- és ágynémü, 
valamint lábbelikhez is megkivántó anyagok u. m. 

2037 8/, röf foszlánynak és nadrágnak való sávoly. 

Sz. 1342. 1864. (2-3) 

280 „párnahajnak való három nyüstös vászon. 
5318 ,egy rőf széles fehérnemü vászon. 
1191,, 24 hüvelyk , z 
3389 3/, , szalmazsáknak való vászon. 
200 darab kék nyakkendő három szögü. 
447 pár czipőhöz szükségeltető bőranyag, állván minden pár egy pár fő és sarok 

marhabőrből, egy pár fontostalpból, egy pár válogatott jó talpbérlésből, egy pár sarokbér- 
lésből, egy pár füdzőszijuból. 

55 font 28 lat talpszeg. 
40 pár beteg fegyenczek számára szükségeltető papucs 

marhabőr főbőrből, egy pár csertalp és egy pár talpbérlésből. 
85 font szürke czérna. 
44 pár mellényre való kapocs. 

643 6/,2 duczet fekete) 
641 2/ fehér ) ? szállitása végett a fennebbi fegyintézet hivatalos 

irodájában folyó évi Mindszent-hava 25-kén reggeli 10 órakor irásos árcsökkentés fog 
tartatni, melyre a vállalkozni kivánók tisztelettel meghivatván, figyelmeztetnek egyszersmind, 
miszerint a szabályszerü bélyeggel és az általok ajánlott egész anyag menynyiségért kö- 
vetelt összegnek 100/,-jával, mint bánatpénzzel ellátott irásos ajánlatokat legkésőbb az ár- 
csökkentésre kitüzött napon reggeli 10 óráig anynyival is bizonyosabban nyujtsák be a 
fennebbi fegyintézet igazgatóságának, mivel ezen határidőn tul bár mily jutányos ajánlat 
sem fog többé tekintetbe vétetni. 

Az ajánlatokban a kivánt összeg betükkel és szám-betükkel irandó ki, és netalán elő- 
forduló különbség esetében a betükkel irt szám fog érvényesnek tekintetni. 

Az ajánlatokhoz a szállitni szándékolt anyagokból, mintadarabok is mellékelendök, 
ha ezek azonban elfogadhatóknak nem találtatnának, ugy az igazgatóság fog mintadarabo- 
kat adni, miért is minden vállalkozó ajánlatában világosan ki kell hogy fejezze, hogy azon 
esetben, ha az általa adott mintadarabok nem találtatnának elfogadhatóknak, kötelezi ma- 
gát a szükségeltető anyagokat az igazgatóság által adandó mintadarabok szerint szállitani. 

Ezen mintadarabok, valamint a szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek is a fegy- 
intézet hivatalos irodájában a szokott hivatalos órák alatt az árcsökkentés előtt is megte- 
kinthetők. 

Végül megjegyeztetik még, miszerint a bőrnemükre külön ajánlat is elfogadtatik. 
Az országos kir. fegyintézet igazgatóságától Szamosujvártt, october 1-én, 1864. 

Molnár J. várnagy. 

NEM HIVATALOS. 
Alólirt ajánlja a legnagyobb választékban és nagyszerüen ellátott Szőcs- 

mű raktárát, s különösen minden igyekezetét arra forditja, hogy több évi 
külföldi tapasztalatait hazája javára felhasználja, arra törekedvén, hogy a sze- 
gényebb sorsuak is képesek legyenek ezután Bundával ellátni magukat. 

PROHACZKY JÁNOS, szöcs-mester Kolozsvártt 

Nagypiacz Nro 7. 

(pantoffeln) állván, egy pár 

csontgomb 

264 a3) 
két-viz-közt 376 sz. ház mellék épületeivel, 61/2 hold nemes gyü- 

mölcsös, luczernás szőlő, gazdasági eszközök szabad kézből eladók. Értekez- 
hetni felőle a fenn nevezett háznál, vagy dr. Hincz György úr gyógy- 
szertárában. 

es) sSzives figyelmmeztetésül! (3—3) 
Az alólirt igazgatósághoz közel és távolból, élőszóval és irásban intézett, számos tu- 

dakozódásokkali találkozás, s azoknak a brassai közönséges nyugdij-intézet előnyeinek szün- 
telenül növekedő elismerése mellett, lehetőségig illő kielégitése végett, a következendő köztu- 
domásra juttatik: ; . 

A beállás, mint évenként ugy az idén is január hó kezdetével már elkezdődött, s leg- 
fennebb is még csak oktober hó végéig történbetik meg. A ki ez időt elmulasztja, egy egész 
évet, s ezzel egy egész nyugdijt veszii. Vajha azért minden szülők, kiknek magzatjaik jövőjük 
szivökön fekszik; vajha minden férjek, kik élettársuk egykori sorsa iránt nem közönyösök vaj- 
ha végre mindenki, a ki önnön magának javát akarja, sietnének, még mielőtt a kiszabott idő 
lefolyna, oly illetékkel, minőt vagyoni helyzetök csak megenged, belépni ezen intézetbe! Az 
elmulasztás felett nem egy nyilvánitotta már eddig is hangosan bánatát, midőn az olyanoknak 
nyugdij-vonásaikat szemlélte, a kik immár aratni kezdették azt, a mit az előre gondoskodó 
szeretet számukra vetett. Mert jóllehet folytonosan s évenként be lehet ugyan az intézetbe, elő- 
ször avagy ismételve lépni : de az egyszer elmulasztottat még sem lehet soka helyrehozni. 

Egyébiránt ezen intézet vagyona, a legutóbb közzétett, 1863-dik évi deczember 31-diki 
gyarapodási kimutatás szerint, már 458,628 frt, 37 krra megy, a mi az öszszes tagok tu- 
tajdona, s a mire nézve minden ujonnan beálló részvényes tag birtokostárssá válik, S bizonyára 
alig lehetend másutt, aránylag csekélyebb áldozattal nagyobb előnyhöz jutni mint itten, a hol lel- 
kiismeretes kezelés mellett, minden bevételek egyedül arra fordittatnak, hogy azon szép 
emberi czél eléressék, miszerint : 
Egyesült erővel egyik a másikat kölcsönösen gyamolitsa, s 

szükseg és fogyatkozás ellen biztositsa. 
Mert itt a vagyontalan is éppen oly gyórsan részese lehet, 17-szeri 1 frt 26 kr. o. é. pénz- 

ből álló csekély évi illeték fizetés által, egy olyan intézet jótékonyságának, a mely az életben 

felelt, a melyben panaszolja, hogy a franczia 
kormány mindeddig semmit sem tadatott a 
pápai székkel az egyezkedés folyamáról. A 
pápa minden órában kicserélheti a franczia 
helyőrséget más hatalom fegyveres erejével. 
Saját katonasága nem elegendő függetlensége 
megóvására. A pápa azt hiszi, hogy Piemont 
mind a mellett, hogy minden nyilvános meg- 
támadásról lemond, folytatni fogná a jogtalan 
háboruskodást. A pápa az érintett egyezmény- 
ben csak a forradalom biztositékát latja, a 
melyet Piemont elé fogna idézni. Ha a pápa 
souverain jogainak gyakorlásában folyvást há- 
borgatva, s az a joga, hogy magát ugy vé- 
delmezze, a mint jónak látja, kétségbe lesz 
vonva, kénytelen ily visszaélés ellen tiltakozni 
s oly állást foglalni el, a milyet pápai és 
sonveraini kötelességei elébe szabnak. 

A ,Spen. Ztg.4 következő Bécsből f. hó 
5-kén kelt táviratot közöl : Az értekezlet mai 
ülésében a dán meghatalmazottak állitólag 

engedményeket tettek a határ-igazgatási s 
pénzügyi kérdésben, azonban ragaszkodnak a 
Sund-vám megváltásnak az activ vagyonból 
kizárásához. Végül dán részről ujabb kiegyen- 
litési javaslat lőn téve. Balan is jelenyolt az 
értekezleten. 

Ujabb. Páris, oct. 7. Berlini nagykö- 
vetté Benedetti, sz. pétervári nagykövetté 
Talleyrand-Périgord b., frankiurti kö- 
vetté Reculot gr., madridi nagykövetté Mer- 
cier, washingtoni követté Chateaubriand 
gróf, teheránivá Massignac gróf, Lissabon- 
ba Bourrée, Athenébe Gobineau és Kas- 
selbe Bundi grófok vannak kinevezve. 
– Koppenhága, oct. 7. A béke-érte- 

kezleten lévő dán meghatalmazottak a német 
nagyhatalmaknak az általány-összegre vonat- 
kozó legutóbbi javaslatát ad referendum vették. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIHL. 

illetéke által, csak hogy itt, mint méltányos, a befizetett évi illeték nagysága, valamint az in- 
kább vagy kevésbbé előhaladott életkor, minden egyes tagra nézve mértékül szolgál a része. 
sedésben. 

Az igazgatósági iroda van Brassóban, a lópiaczon 35 szám alatt. Nem helybelieknek 
szabadságukban áll belépési nyilatkozatukat az alább irt ügynök uraknál tenni meg s kö- 
vetkezendő évi illetékeiket is ott fizetni le. A hol pedig ügynökségek még nem léteznek, 
ha biztos kereskedő házak, vagy más alkalmas személyek jelentkeznek e végett, s az ele- 
jökbe terjesztendő feltételeket elfogadják, készséggel fognak ilyenekké kineveztetni. 

Ez alkalommal felkéretnek egyszerzmind azon tisztelt részvényesek is, a kik folyó 
évi illetékeikkel talán még hátrálékban volnának, hogy ezeknek befizetésével anynyival 
inkább siessenek, mert a felvételi és befizetési idő végső heteiben az összecsoportosodás 
nagyobb, hogy sem mindennek ohajtott pontossággal lehessen eleget tenni, s a befizetés- 
nek oktoberen tulra elhalasztása mulhatatianul egy egész nyugdij év elvesztését 
vonná maga után, minthogy szabályilag a tiz hónápnyi, ugymint a január elejétől október 
végeig tartó, hosszu időköz az illetékek befizetésére van határozva, a más két hónapok 
november és deczember, pedig a sokféle számitásokra hagyattak fenn, s utólagos fizeté- 
seknek lehetetlen helyet adni ugy, hogy zavar ne támadjon általa. 

A brassai közönséges nyugdij-intézet Igazgatósága. 

NávNső igymölkök : 
Alvinczen, Istvánffy János ur. Nagy Enyeden, Vajna Antal ur. 
Apáthinon Dúna-Bácskában, Bartl József ur. 

Preidel Frigyes ur. 
Láni Ede ur 

. Bőjte József ur. 
Bilinben, Csehországban, Lázersfeld Simon ur. 

Tischler Antal ur. 
Horváth Péter ur. 

Brüxben, Csehországban, Dietrich Ferencz ur. 
Buda-Pesten, főöügynökség, Steinacker Samu ur. 

Frank András Ede ur. 
Binder Lajos ur. 

Csernoviczon, Bukovinában Soczewán János ur. 

Bécsben, főöügynökség, 
Beszterezénn,n.,.,.... 
Bikfalván,... 

Borgó-Prandon 
Botfalván.. 

Bukaresten, 
Csernátfalun, . 

Debreczenben, Szepessy Antal ur. 
Duppaun, Csehországban Tichy A. C. ur. 
Erzsébetvároson, Schmidt András ur. 
Eszéken, Kramer József ur. 

Nagy- Váradon, Lucz-Gottier Jakab Lőrincz ur. 
Nyiregyházán, Szabolcs-vármegyében Magyar- 

honban, ... Meisels Vilmos ur. 
Páncsován, . Rauschman Károly és fiai urak. 
Pécsen, . Rebák Gusztáv ur. 
Plojesten, Stiebler Ede or. 
Pozsonban,.. Shauer József ur. 
Prágában, Cseh, Morva-, és Sziléz országokra 

főügynökség, Kürzner testvér urak. 
Prázsmáron, Grosz Lőrincz ur. 
Rozsnyón Römer Károly János ur. 
Sárkányon, ..Kirafft Károly ur. 
Segesvártt, . Misselbacher Károly Frigyes ur. 
Sepsi-Feldobolyon, Bartha András ur. 
Sepsi Szt. Györgyön, Roll Károly ur. 
Sibergen, Szász-Tyukos, Kobor, Lebnek, Ga- 

rád és Weiszkirchre kihatólag Scháser Pál ur. Fehértemplomon, a Bánátban, Feigel F. A ur. 

Feketehalmon, Ziegler Mibály ur. Szász-Sebesen, Binder Frigyes ur. 
Fiuméban, . ..Depoli I. ur. Szász Keresztúron, Sz.-Erked, Sz.-Buda, Sz.- 
Fogarasban, Leutscbaft Károly ur. Dálya, Sz. Kézd, Miklóstolke, Bene, Mese, 
Foksánon, Moldovában . Römer Frigyes ur. és Rádossal együtt,Sehuszter Mihály Adolf ur. 
Földváron. . Alstüdter János ur. Szász Régenben, Alezner József ur. 

Gy. Fejérvártt, Megay C. M. ur. Szászvároson, . Leonhárd Frigyes József ur. 
Gyergyó Szt. Miklóson, . Kristoffy Antal ur. Szász Ugrán, Albrich Vilmos ur. 
Halmágyon, . . Kosgszta József ur. Szebenben, Zürner J. et Matbias urak. 
Haczfelden, Telbisz János ur. Szerethen, Bukovinában, Guirsfeld Ede ur. 
Hermányon, . Boltresz Mihály ur. Szegeden,. . Peoliczer Salamon ur. 
Höltövényen,.. Foith János ur. Székely Udvarhelytt, . Beczási Manó ur. 
Ilyefalván, . Séra László ur. Szt. Ágothán, Szászbalom, Jakobszdorf, Maga- 
Jasgyban, Stenner Gottlieb Ágoston ur. rei, Morgonda, Ujváros, Rozsonda, Schonberg, 
Kassán, ... . . Petrich C. ur. Waadt, és Vessződdel együtt Maurer György ur. 

Csiszár Mihály ur. 
. Szilágy Somlyón, 
Szentesen, Magyarb. Veinmann Salamon 

ifj. Lázár János 
ur. 

ur. 

K. Vásárhelyt,. . 
Kézsmárkon, Magyarhonban, Szopko C. N. u 

Kecskeméten, Magyarhonban, Reiner Adolf ur. Selmeczen, Magyarb. Vozniakowsky Ferd. ur. 
Kolozsvártt, . .. Schell Mibály ur. Sopronban, főügynökség, Zügn J. G. ur. 
Köhalmon, Nágelsecbmidt Ágoston ur. Toroczkón,.. : .Koronka Antal ur. 
König-Gráczen, Csehországban, Ried! A. R. ur. Tordán, . Seholtész János Albert ur. 
Krakkóban, . Kollmer Károly ur Thurnu Severinen, Bömchesz János Károly ur. 
Krizbán, Foris Márton ur. Ujegyházon, Czámerer József ur. 
Laibachon, Zunder Gergely ur. Ujfalun, . . Köpe János ur. 
Lembergen, Horn A. úr. Váczon, Reiser Fülőp ur. 
Magyaróson, . Galter Győörgy ur. Veresmarton Cloos János ur. 
Mármaros Szigeten, Jekeli József ur. Verespatakon, . . Sztankay Ferencz ur. 
M. Ujvártt, Grün Izrael ur. Vidombákon, . Türk György ur. 
M. Vásárhelyen, . Vittieh József ur. Zalánban, . zaláni Séra Zsigmond ur. 
Medgyesen, . Wachaman Károly ur. Zalathnán, . Dr. Gerbert Károly ur. 
Mező-Berényen, Kirner Ede ur. Zaleszezikon, Gácsországban, Schildenfeldi 

ur. 

ur. 

k
 

Migliczen, Morvában Docopil Károlv Schiller Leo ur. 
Nagybányán, Schuszter József Zentán, Magyarhonban, Wolfinger Adolf ur. 

Kolozsvártt szelim Famos könyvkereskedésében 
megjelemit: 

Mz Átalános POLGÁRI TÖRVÉNYKÖVIV, 
mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig megjelent 

és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és utasitó jegyze- 
tekkel ellátva. 

Irta Hilibi HALLER KÁROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és kereske- 
delmijog, csödrendtartás és az átalános bányatorv. h. tanára; az igazságügyi 

elmél, államvizsgálati bizottságnak tagja. ! 
Első füzet. Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

Tug Az egész műre october végéig G frttal előfizethetni. maradónak a nekie adottat kamaltal fizeti viasza, mint a vagyonos ezerekre menő részvény 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda Detülvel (Bel-farkasulcza 74 sz.)


